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A new broom sweeps clean.

Where do | put my John Hancock?

Early knows a thing or two.

le got dead presidents by hook or by crook.
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CASIRFERIEIE) B 2002 SEFRREAK—ERZ B K
BHOE, AERENT AR, AR REENERETEIT,
BT Emicp s & B, S¥EmrAset=1r2—
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YRR EI S

{5 iy 380 U A At B /N % 22 5 7E birthday suit RUREBT
Fbde, RS Eakil. “HBBEABRN/NEE—F "HHRK
B MBEA S 7 IMRRT AR sTREE R KT (W “birthday
suit”) ;

Banfr A, RIH S kA 2 B —Z){R next Friday
FIEHARAR, HRASH “TESR AERY), BiREkE
HETHEHL (W “next + BHIJL”);

BRI E TEE, LB &M PR ton, A
=k, 4%k 1 ton = 1000 2 TR, IMRSMRETFERD
ATELATREMATEI (ML “ton”) 5

R anfrRa iR Bl A if, —WBI%1E Canton Y BRI 15t 4
e T M7 fIENBLEEACEL, ARPREERTREIR T F M ARIK
#F (L “Canton”);

[RANPREBE , AL /E Raper FI4 3 AME “5REFIL”
AOER, ABRERFIRES 28 (L “Raper”)

{5 G PRI 2 — 7 4 SR 13 “kiss-me-quick”, YREEZR T i —/4>
“Kp”, MURBELH/BFRIZEN (W “kiss-me-quick”) ;

B AR 35 K8 4 - 1R 41 A9 Miss Black T B4 RTEL A
K R BN e L, AREL A BsGE T RAL (B
“Black™) ;

{8 W 21 390\ 8RB & IR out of this world, RERLAY
i “BEHE T WiEEEkd, XBEDLSE—HER (I “outof
this world”) ;

BamtRE LA MAEEREHETERREHF AR “Let’s go
Dutch”, #REtlAl “KF2EBEL LY BERELH T R KH
# (W “go Dutch”);

(24



{RANYRE T 323 75 B unpeel S5 A RER AR E, RA
B BRI WERE T, Bhst AT Re s T UrAiEER (I
“unpeel”) ;

f&RA0PRE T —# inflammable 1kE, #REINNER “AA]
BR” PEBHTTR AR AE K IRMHE , BB UReR T REE IR KT 2 % (W
“inflammable”) ;

RAPRIRA E S X HIr 8% T A f 1 “Freeze!” YRIBIA
AR ERIBR IS ‘0K WMEmAREERTFT, BBURELTRE
f ey (W “Freeze”).

MPLEE,

WrEl, B3 R 5B RTE 1 EHR R MR B T B A
B, FAXEREFGFELMEESHETHRESSEANR
fil. REMMETE, HEHE, AERARX —REEFEL
BRI, UIHBNREBESFRIERY:, BAMEIE, 1
TR KE,

ABHRRBRAE RiE, WEEEMG -, BEDE, &
HHEE; BBANE, WA -RiE BEAEEERE, ha#
Bid (A& AE ) BAELKIA, hWEHKE, BAERRE,
WA ERKIE; BAFERFE, haokRE, KANFRLS
A LA BB E— R L R AR B AT,

AREPIKRFEIERES BB N TR ha a4
K. PEEECEMASEE, RIEBEhEELESEA
Bfa, FHFRELBES.

ey
2001 427 A



184535 AR

L A51E% (]

ATFTETYHLFTURRNGOLT, 7HFTANET
M YTF “A&”, ¥4 What can [do] you expect from a pig [hog] but a
grunt? a nice [pretty, fine] kettle of fish, W B5 [& K] %,

2. @{fES ()

D ATAPHLFRANA, HUAKS, Pl I (7
) BE (RAXRE),

@ ATETHLF TS, BRESHHETRET "R,
4o

brush up (on);

cut one (dead, cold),

3. &BHMoneRT “EA" , one’sRR “RAHN™ ,
oneself KR “EABC” ., H:

kick one upstairs;

have one’s heart in the right place;

promise oneself,

4. FEREHCHEHMBXZE PHEET R, RFBE
E, ARAHESBREXTH, UTHRIIE. Hm:
look through rose-coloured glasses

R look through blue glasses
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[l 7]
[ERi%]
[EE]
[#teA]

That house is really A-1.

HRBT B T TSGR A1 5,

ARER by TSR — AR

Al e Al (R4 %93, oiE), &% “kFH7 —
REYT, MATFET, RN,

a [an] +FREiE)

§G)

[RiZ]
[FE]
[#LeA)

The author will have to modify the manuscript a fourth
time.

YEBH A/ Sy Z— Il R BB,
TEEHA R A ER BB,

ABH “TRAA+ AEET & ERAGER
L+ X —k (another)”, a fourth time # B4 & Z A7
CBBHE IR, BAA “WHZ—",

a baker’s dozen

[B14]
[RiZ]
URE]
[#eA]

He bought a baker’s dozen of biscuits.

3K T EEIMET 12 SREF T

35 7 13 BT

& K—41 (adozen) = 12 4, {2 a baker’s dozen &
IAa—ANEKETE, ®H 137,



a ball of fire

[14] 1s Bob a ball of fire?
[Ri] #EHAEMRLE?
RE] sz HERIAL? ‘
(#68R] aball of fire (£EH{25) &4 “BAHARE, T Ak
AN,
a far cry
[#if7] 1t’s a far cry from New York.
[RiF] XEMALEAERIIRE,
RE] XBSANERKHIEMN.
[#80] a far [long] cry from & % “5 .- X748 R
“ha.. £ 5/ X", % afar [long] cry B RE
from @& to, W& “HiXeI%E [EH], #9
MtoR# from&EBR “LEHEAHRE", ¥
A RE, AL “RET RX,
a hero of the spigot
[514)] Do you know (that) he is a hero of the spigot?
(RiF] enEffA (RY) KR KRIZEED ?
[FRE] Rt ANERY ?
[#8A] ahero of the spigot (&XE&) &X “BAR",
a Jonah
[#4)] Is he a Jonah?
[RZF] L ED 2
([FE] fbHREEHIAY?
(%] alonah H&H “FRTEHAT,



a King’s ransom

[f5i4}] He paid a King’s ransom for these paintings.

LRZE] ATXEEAHATEHE-EES.

URE] foft EXGE TixkE,

[#87] aKing’stansom &% “E#”, hEERE ‘B9
HENEL”, ARRAZETHERS,

a little bird told me

[4)] Alittle bird told me the news.

[RiE]  —F/hSREE &R,

URE] HEREAITHHHEB SR,

[#8A]1 a little bird told me (2i&) &H “H L RBAL
LHAT. TAARTEHRAL.

a man of a woman

[#f)] Angelais a man of a woman.

[iRiF¥] RARBRNAHZK.

URE] TARRRMMEBANLZA,

[#2A] a[an]+ %8 + of + a [an, that, 4% % K 33] + £ 5 Q
EHh “RONHO7, ‘OK£HO", £40F 51O
I A A KM X, LB a[an] fe that vA B 4% £ /X.39)
22Vt By T s, #l4e: their palaces of houses
(“enesg B8 5T").

a man of his word
[##4]] Is Nellie a man of his word?
[RiE]  NFIZBATEARA ANS?
UFE] WREANFERPIAG?



[#.8A]

a matter of

[it]
(ixi%]
[FE]
[3L9A]

aman of his word &% “FERAMA”. “BhEHEK
A7, b3 E P 5 his A6k A AR her, my, your,

He paid a matter of 1,000 yuan.
ftbfit T 1000 LRI STHRK
b REJf T 1000 oL,

amatterof 2 J3&, ®Hh “X %",

A new broom sweeps clean.

[Bif)
[iRiF]
URE)
[#88)

A new broom sweeps clean.

RAFaFEEHE.

PE LE=EX.

broom B &% “42%”, anew broom %r3Lh “Alk
4£49# %", A new broom sweeps clean % % X 1§45,
®hH ‘HELEZEX,

a nice [pretty, fine] kettle of fish

[Filtg]
(%]
URE]
(LA ]

a nose of wax

[B14])
(iRi%]
[EE]

It is a nice kettle of fish! I have a stomachache.
ER—RiTE, () RERE,

EAERE, BEMT.

a nice [pretty, fine] kettle of fish (2 3&) & X “4
AR EFRLT. “—BRRT, RERT,
“HEETR,

She is a nose of wax.
ARG LA,
WA ER,



[#80] anose of wax AAB|PEH “LETAHA", “H%
BEHRHN,

a piece of cake

[#14)] Mr. Green didn’t think a dry-nurse a piece of cake.

LRIE]  BHEEFSI SRR —ER,

RE] S EEHREEY,

[#88] A¥lé)apieceofcake (&), &4 “BHHF™, )
¥—mt”, 124349k AL a piece of cake AR 2 &, L
4= I passed a piece of cake to him 9 #j a piece of cake
HARIDE, TBRY “EIHHF", AR “—
BEH, 2ORITR RET—RFELNE,

a small fortune

[f55)] Glen spent a small fortune on a tour round the world.
[RiF] #ISET —Z/MEATFIS .,

URE] #HEETERARIS.

[#8A] asmall fortune (&) &H “KLER. “EF”,

a thousand and one

[ff)] She took a thousand and one curtain calls.

[RiE] T 1001 K¥R%E.

RE] A=,

(#%9] athousandandone ®#% “EXEK#”. “#i#4 % 547,
curtain call (£6-%14) €4 “(KA4) #E”, “RR
#%” (announce items on program) 5 “# %> (takea
curtain call) <F, AT# &1L % R (announcer) &
FEREANAURRETBEMR, RAF: BER
FbBaRR (performer) 2IRATEMKBM, “#
£ 2. 345 answer [respond to] a curtain call,

5



a whale at [for, on]

(4]
[RiZ]
[RE)
[3teA]

Hal was a whale at fishing in his young days.
MRS AR T &M,
R

awhale at [for,on] &% “EBKT7., “&F7,

a whale of a/an...

[l
[1Ri%]
URE]
[#9A]

a world of

(i)

(iRiF]
[RE]
(3%

ABC

[#%]
(iRi#]

[RE]
(steA)

My grandmother told me a whale of a story last night.
RAVERA R T X FEAARE,
KATRERA T T — MRDAIRE,

awhale of a/an... (2i&) &% “HMeFey” “MIFH7,
“AEF RN, EFEAT. T AN,

Is there a world of difference between Kenneth and
Louie?

RS 5 R A A TR 5 2

| RBME S 2 AERKORRG ?

aworldof &4 “X 67, "W “AHHN."L
X5

That ABC hopes to settle in China.

K £ E % 2 5] (American Broadcasting Company)
AEESREIRLA A,

A EEE A+ K EERREPEEE.

ABC £ % A Lik %, A4|# ABC %] & America-
born Chinese ¥ ¥ FHHE, REALELE LK
EE (EX%E),




above

[B14]
[RE]
UsE]
[3teA]

aboveboard

(i)
[ERiF]
[RE]
[steA]

absent in

(i)
[RiF]
[RE]
[#teA]

Accent

(i)
[Ri%]
[FE]
[3teA]

This reading matter is above him.

XFiEER L (R L),

XFEEB T fRIIRARRE S

KK above RAMH), &H ABh- AR,

These commercial transactions are aboveboard.
Xl 22 B R EM EREITHY.
XEFIR SR PEER.,

aboveboard 3 45 5 & i o &1 3 (A BI4EH i),
A AMEZ [EX] #9/37, “BEH/ 7,
“NFFE AT,

Colin is absent in Shanghai.

FHRILERZE L8,

Ftohk Ll T, AEXE.

A +beabsentin+ M. &, &H “----o oo 7.
Bst”,

I only used Accent for soup.

VB,

2 R ZE M DR

Accent & “k#” Z& (R £EB—MRMHeHAR
L), L£E, A& “k# 8, A Accentit % T
monosodium glutamate (MSG),



after @
[l 4]
[iR3]
RE]
(#L8A]

after @
[fil47]

[#£9A]

after ®

[Bil49)
[iRi%]
[HE]
[5t8A]

Do you know Job painted after Raphael?
VR I A 72 fi 38 R J T 1R ?

TREEF AR (FRUE) fEErg ?
Al #h after (4033)), REL AR “h BB,
R R RET

Louis XIV’s keen support of the arts earned him the
nickname “The Sun King”, after Apollo, Greek god of the
arts.

B 5 THUHEBOIFZARMRSE THS, BFHER
LT B 2GR K,
BETHUEBOIFZRMHER T KAt s,

MFRZARZ MR B HIATF .

K|y after (A~45) &H VL HELFFLE, @
TARE, TEEH heZBT,

After all his advice, she still gambles.

FjatbitiTahd, AR,

BARMAR S h e, (Bib R,

'Zﬁﬁ'uftii%ﬁ’ R W TR after all H4EB 242
# (Jbi afterall Hf “HE&£”, “F| K", “A%7, ‘%

B” F8E), AxBREEFHEN) TR

By, BAS P after all 1R B R42iE, ARG

£ after % “& K7, RE” BH—MKL5all F

WHERET.,



